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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2166/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Οκτωβρίου 1999

για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 όσον αφορά
τα ελάχιστα πρότυπα για την αντιµετώπιση των προϊόντων στους τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και

της κοινωνικής προστασίας στον εναρµονισµένο δείκτη τιµών καταναλωτή

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του Συµβουλίου, της 23ης
Οκτωβρίου 1995, για τη θέσπιση εναρµονισµένων δεικτών τιµών
καταναλωτή (1), και ιδίως το άρθρο 4 και το άρθρο 5 παράγραφος
3,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) δυνάµει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95, κάθε κράτος µέλος υποχρεού-
ται να καταρτίζει έναν εναρµονισµένο δείκτη τιµών κατα-
ναλωτή (Εν∆ΤΚ) αρχίζοντας από το δείκτη του Ιανουαρίου
1997·

(2) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1749/96 της Επιτροπής (3) ορίζει
την κάλυψη του Εν∆ΤΚ ως τα αγαθά και της υπηρεσίες που
περλαµβάνονται στην τελική νοµισµατική καταναλωτική
δαπάνη των νοικοκυριών· τα αγαθά και οι υπηρεσίες στους
τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προ-
στασίας αποτελούν µέρος της κάλυψης του Εν∆ΤΚ· η τελική
νοµισµατική καταναλωτική δαπάνη των νοικοκυριών καλύ-
πτει τη δαπάνη των ατόµων που διαµένουν σε θεσµικά
νοικοκυριά και θα πρέπει να ταξινοµείται σύµφωνα µε τις
κατηγορίες COICOP/Εν∆ΤΚ όπως ορίζεται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2214/96 της Επιτροπής (4) ·

(3) δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1749/96 της Επιτροπής,
και ιδίως του άρθρου 3 και του παραρτήµατος Ια, η επεκτε-
ταµένη κάλυψη στους τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης
και της κοινωνικής προστασίας θα πρέπει να εφαρµοστεί τον
∆εκέµβριο 1999 και να αρχίσει να ισχύει µε το δείκτη του
Ιανουαρίου 2000, ενώ οι µεθοδολογικές λεπτοµέρειες

συµπερίληψης θα πρέπει να οριστούν σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που ορίζει το άρθρο 14 του κανονισµού-πλαισίου
(ΕΚ) αριθ. 2494/95· το χρονοδιάγραµµα συµπερίληψης για
τις νοσοκοµειακές υπηρεσίες και τις υπηρεσίες κοινωνικής
προστασίας που παρέχονται στην οικία, στους οίκους ευγη-
ρίας και στα ιδρύµατα για άτοµα µε ειδικές ανάγκες θα
πρέπει να οριστεί σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία·

(4) υπάρχει σηµαντικό περιθώριο για διαδικαστικές διαφορές
στην αντιµετώπιση των αγαθών και των υπηρεσιών στους
τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προ-
στασίας στον Εν∆ΤΚ· είναι απαραίτητη µια εναρµονισµένη
µεθοδολογία γι’ αυτά τα προϊόντα και τις υπηρεσίες προκει-
µένου να εξασφαλιστεί ότι οι προκύπτοντες Εν∆ΤΚ θα
πληρούν τους όρους συγκρισιµότητας που ορίζει το άρθρο
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95·

(5) η αντιµετώπιση των αγαθών και των υπηρεσιών στους τοµείς
της υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προστασίας
είναι σύµφωνη µε τους ορισµούς που περιέχονται στο ευρω-
παϊκό σύστηµα λογαριασµών (ΕΣΛ) 1995 που προβλέπεται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου (5)·

(6) η επιτροπή στατιστικού προγράµµατος (ΕΣΠ) δεν διατύπωσε
γνώµη εντός της προθεσµίας που όρισε ο πρόεδρός της·
στην περίπτωση αυτή, ακολουθώντας τη διαδικασία που
ορίζει το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2494/95, η Επιτροπή οφείλει να υποβάλει, χωρίς
καθυστέρηση, στο Συµβούλιο πρόταση για τα µέτρα που
πρέπει να ληφθούν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του κανονισµού είναι να οριστούν τα ελάχιστα πρότυπα για
την αντιµετώπιση των αγαθών και των υπηρεσιών στους τοµείς της

(1) ΕΕ L 257 της 27.10.1995, σ. 1.
(2) Γνωµοδότηση της 24ης Αυγούστου 1999.
(3) ΕΕ L 229 της 10.9.1996, σ. 3· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1687/98 (ΕΕ L 214 της 31.7.1998, σ.
12) και (ΕΚ) αριθ. 1688/98 (ΕΕ L 214 της 31.7.1998, σ. 23).

(4) ΕΕ L 296 της 21.11.1996, σ. 8· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1749/99 (ΕΕ L 214 της
13.8.1999, σ. 1).

(5) ΕΕ L 310 της 30.11.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 448/98 (ΕΕ L 58 της 27.2.1998, σ. 1).
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υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προστασίας στους
εναρµονισµένους δείκτες τιµών καταναλωτή στο εξής καλούµενο
«Εν∆ΤΚ», προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι θα είναι αξιόπιστοι και
κατάλληλοι και θα πληρούν τους όρους συγκρισιµότητας που
ορίζει το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95.

Άρθρο 2

Ορισµός

1. Οι επιστροφές αναφέρονται στις πληρωµές που καταβάλλο-
νται στα νοικοκυριά από κρατικές µονάδες, υπηρεσίες κοινωνικής
ασφάλισης ή µη κερδοσκοπικά ιδρύµατα που εξυπηρετούν νοικοκυ-
ριά (ΜΚΙΕΝ) ως άµεσες συνέπειες αγορών ατοµικά ορισµένων
αγαθών και υπηρεσιών, που αρχικά πληρώνονται από τα νοικοκυ-
ριά.

2. Οι πληρωµές απαιτήσεων από ασφαλιστικές εταιρείες στα
νοικοκυριά δεν αποτελούν επιστροφές.

3. Άλλες πληρωµές ή εκπτώσεις που χορηγούνται στα νοικοκυ-
ριά από κρατικές µονάδες, υπηρεσίες κοινωνικής ασφάλισης ή
ΜΚΙΕΝ υπό µορφή βοήθειας για τη µείωση της δαπάνης του
νοικοκυριού, όπως στεγαστικά επιδόµατα προς τους µισθωτές ή
πληρωµές για λόγους ασθενείας, ανικανότητας, µέριµνας ηλικιω-
µένων συγγενών ή υποτροφίες σε σπουδαστές, θεωρούνται κοινω-
νικά επιδόµατα σε µετρητά. Αντιµετωπίζονται ως µεταβιβάσεις ει-
σοδήµατος προς τα νοικοκυριά και δεν αποτελούν επιστροφές.

Άρθρο 3

Κάλυψη

1. Τα αγαθά και οι υπηρεσίες στους τοµείς της υγείας, της
εκπαίδευσης και της κοινωνικής προστασίας για τα οποία προκαλεί-
ται η τελική νοµισµατική καταναλωτική δαπάνη των νοικοκυριών
καλύπτονται από τον Εν∆ΤΚ και οµαδοποιούνται σύµφωνα µε τις
κατηγορίες COICOP/Εν∆ΤΚ όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2214/96 της Επιτροπής.

2. Όλοι οι παραγωγοί/προµηθευτές αγαθών και υπηρεσιών
στους τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής
προστασίας, όπως κρατικά και ιδιωτικά ιδρύµατα, ΜΚΙΕΝ ή αυτοα-
πασχολούµενοι του ιδιωτικού τοµέα, καλύπτονται από τον Εν∆ΤΚ
ανεξάρτητα από το καθεστώς τους. Εξαιρούνται τα πρόσωπα ή
οµάδες προσώπων ως παραγωγοί αγαθών και µη χρηµατοπιστω-
τικών υπηρεσιών αποκλειστικά για ιδία τελική χρήση.

3. Σύµφωνα µε την COICOP/Εν∆ΤΚ, η εκπαίδευση (τµήµα 10)
περιλαµβάνει µόνο τις εκπαιδευτικές υπηρεσίες. Αν µια συνολική
τιµή χρεώνεται για εκπαιδευτικές υπηρεσίες σε συνδυασµό µε
εκπαιδευτικό υλικό ή υπηρεσίες εκπαιδευτικής υποστήριξης, οι διά-
φορες συνιστώσες της χωρίζονται και αποδίδονται στις αντίστοιχες
κλάσεις της COICOP/Εν∆ΤΚ. Όταν µια τέτοια συνολική τιµή δεν
µπορεί να χωριστεί στις τιµές των διαφόρων συνιστωσών, η συνο-
λική τιµή αποδίδεται στο τµήµα 10 της COICOP/Εν∆ΤΚ.

4. Οι οριακές περιπτώσεις µεταξύ εκπαιδευτικών υπηρεσιών στο
προσχολικό επίπεδο και υπηρεσιών κοινωνικής προστασίας για παι-
διά, όπως υπηρεσίες βρεφοκόµων, βρεφονηπιακών και παιδικών

σταθµών, αποδίδονται στο τµήµα 10 της COICOP/Εν∆ΤΚ αν η
ηλικία εισόδου του παιδιού δεν είναι µικρότερη των τριών ετών και
οι δραστηριότητες συνίστανται στην οργανωµένη διδασκαλία σε ένα
περιβάλλον σχολικού τύπου µε σκοπό τη γεφύρωση του χάσµατος
µεταξύ του οικιακού (οικογενειακού) και του σχολικού περιβάλλο-
ντος. Αν, από την άλλη πλευρά, ο κύριος στόχος δεν είναι παι-
δαγωγικός, αλλά η παροχή βοήθειας και υποστήριξης, η σχετική
υπηρεσία θα πρέπει να αποδίδεται στην κλάση 12.4.0 της COI-
COP/Εν∆ΤΚ.

5. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες τα νοσοκοµεία, εκτός από τις
βασικές υπηρεσίες όπως ορίζονται στην COICOP/Εν∆ΤΚ 06.3,
παρέχουν άλλα αγαθά ή υπηρεσίες στους νοσηλευόµενους ασθενείς
µε χωριστή χρέωση, τα εν λόγω αγαθά ή υπηρεσίες δεν αποδίδονται
στην κλάση 06.3.0 αλλά στις σχετικές κλάσεις της COICOP/
Εν∆ΤΚ.

Άρθρο 4

Τιµές

1. Οι σχετικοί υποδείκτες του Εν∆ΤΚ υπολογίζονται µε τη
χρήση µαθηµατικού τύπου συνεκτικού προς τον τύπο του Laspey-
res ο οποίος χρησιµοποιείται για τους άλλους υποδείκτες. Θα
πρέπει να αντικατοπτρίζουν τη µεταβολή της τιµής µε βάση τη
µεταβληθείσα δαπάνη διατήρησης του καταναλωτικού προτύπου
των νοικοκυριών και τη σύνθεση του πληθυσµού των καταναλωτών
κατά τη βασική περίοδο ή την περίοδο αναφοράς.

2. α) Οι τιµές αγοραστή των αγαθών και των υπηρεσιών στους
τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προ-
στασίας που χρησιµοποιούνται στον Εν∆ΤΚ είναι τα ποσά
που καταβάλλουν οι καταναλωτές, χωρίς τις επιστροφές.

β) Οι µεταβολές στις τιµές αγοραστή, οι οποίες αντικατοπτρί-
ζουν τις µεταβολές στους κανόνες που τις καθορίζουν,
εκφράζονται ως µεταβολές τιµών στον Εν∆ΤΚ.

γ) Όταν οι τιµές αγοραστή συνδέονται µε κάποιο δείκτη, οι
µεταβολές που προκύπτουν από τις µεταβολές στο δείκτη
εκφράζονται ως µεταβολές τιµών στον Εν∆ΤΚ.

δ) Οι µεταβολές στις τιµές αγοραστή που προκύπτουν από τις
µεταβολές στα εισοδήµατα των αγοραστών εκφράζονται ως
µεταβολές τιµών στον Εν∆ΤΚ.

3. Όταν µεταβάλλεται η ποιότητα, οι τιµές θα πρέπει να αντι-
µετωπίζονται σύµφωνα µε τους κανόνες που εφαρµόζονται στο
πλαίσιο των µεταβολών προδιαγραφών, και ιδίως εκείνων που αφο-
ρούν τη διόρθωση της ποιότητας σύµφωνα µε το άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1749/96 της Επιτροπής.

4. Όταν τα αγαθά ή οι υπηρεσίες στους τοµείς της εκπαίδευσης,
της υγείας και της κοινωνικής προστασίας διατίθενται στους κατα-
ναλωτές δωρεάν και κατόπιν χρεώνεται µια τιµή, η µεταβολή από
το µηδέν µέχρι την τιµή αυτή, και αντιστρόφως, αντικατοπτρίζεται
στον Εν∆ΤΚ.

5. Όταν τα αγαθά ή οι υπηρεσίες στους τοµείς της εκπαίδευσης,
της υγείας και της κοινωνικής προστασίας, τα οποία παρέχονται
από κοινού µε άλλα αγαθά και υπηρεσίες, διατίθενται στους κατα-
ναλωτές δωρεάν και στη συνέχεια χρεώνονται σε χωριστή βάση, η
µεταβολή αντικατοπτρίζεται στον Εν∆ΤΚ.

6. Όπου είναι σκόπιµο, η διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2646/98 της Επιτροπής (1)
σχετικά µε τα τιµολόγια εφαρµόζεται mutatis mutandis.

(1) ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 30.
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Άρθρο 5

Βασικές πληροφορίες

Οι βασικές πληροφορίες είναι όλες οι τιµές αγοραστή των αγαθών
και υπηρεσιών στους τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και της
κοινωνικής προστασίας και οι συνιστώσες τους, µαζί µε τους συντε-
λεστές στάθµισης που αντικατοπτρίζουν το επίπεδο, το χρόνο και
τη δοµή της κατανάλωσης αυτών των αγαθών ή υπηρεσιών,
σύµφωνα µε τα κοινωνικοοικονοµικά χαρακτηριστικά που καθορί-
ζουν τις τιµές.

Άρθρο 6

Πηγές στοιχείων

1. Οι σχετικοί υποδείκτες του Εν∆ΤΚ υπολογίζονται από τα
κράτη µέλη από τις βασικές πληροφορίες που ορίζονται στο άρθρο
5.

2. Οι στατιστικές µονάδες, όπως κρατικοί οργανισµοί, υπηρεσίες
κοινωνικής ασφάλειας ή ΜΚΙΕΝ, που καλούνται από τα κράτη µέλη
να συνεργαστούν για τη συλλογή ή την παροχή των βασικών
πληροφοριών, υποχρεούνται να παρέχουν ακριβείς και πλήρεις
πληροφορίες τη στιγµή που τους ζητούνται και να επιτρέπουν στις
υπηρεσίες και τους οργανισµούς που είναι υπεύθυνοι για την
κατάρτιση των επίσηµων στατιστικών, εφόσον το ζητήσουν, να
λαµβάνουν πληροφορίες στο επίπεδο λεπτοµέρειας που απαιτείται
για την αξιολόγηση της συµµόρφωσης µε τις απαιτήσεις συγκρισι-
µότητας και της ποιότητας των υποδεικτών τον Εν∆ΤΚ.

Άρθρο 7

Συγκρισιµότητα

Οι Εν∆ΤΚ που καταρτίζονται µε βάση τις διαδικασίες οι οποίες
περιγράφονται στα άρθρα 4 και 5 του παρόντος κανονισµού ή µε
βάση άλλες διαδικασίες που δεν παρέχουν δείκτη ο οποίος διαφέρει
συστηµατικά κατά περισσότερο από το ένα δέκατο µιας ποσο-
στιαίας µονάδας, κατά µέσο όρο, για ένα έτος έναντι του προηγού-
µενου έτους, από ένα δείκτη που καταρτίζεται µε βάση τις εν λόγω
διαδικασίες, θεωρούνται συγκρίσιµοι.

Άρθρο 8

Έλεγχος ποιότητας

1. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή (Eurostat) πληροφο-
ρίες σχετικά µε τις διαδικασίες που έχουν αναπτύξει για την αντι-
µετώπιση των αγαθών και υπηρεσιών στους τοµείς της υγείας, της
εκπαίδευσης και της κοινωνικής προστασίας, εφόσον οι διαδικασίες
αυτές διαφέρουν από τις προβλεπόµενες στα άρθρα 4 και 5 του
παρόντος κανονισµού, πριν προβούν στη χρήση των διαδικασιών
αυτών.

2. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή (Eurostat), εφόσον
το ζητήσει, επαρκείς πληροφορίες για την αξιολόγηση της εφαρ-
µογής των διαδικασιών που ορίζονται στα άρθρα 4 και 5 του
παρόντος κανονισµού. Το αποτέλεσµα της αξιολόγησης αυτής περι-
λαµβάνεται στις εκθέσεις που υποβάλλει η Επιτροπή στο Συµβού-
λιο σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1687/98
του Συµβουλίου και µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1688/98 του Συµβουλίου.

Άρθρο 9

Εφαρµογή

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού θα εφαρµοστούν από τα
κράτη µέλη τον ∆εκέµβριο του 1999 και θα αρχίσουν να ισχύουν
µε το δείκτη του Ιανουαρίου 2000, εκτός από τα ακόλουθα, τα
οποία θα εφαρµοστούν το ∆εκέµβριο 2000 και θα αρχίσουν να
ισχύουν µε το δείκτη του Ιανουαρίου 2001:

α) νοσοκοµειακές υπηρεσίες (COICOP/Εν∆ΤΚ 06.3)·

β) υπηρεσίες κοινωνικής προστασίας που παρέχονται στην οικία,
όπως καθαρισµός οικίας, γεύµατα, µεταφορά ατόµων µε ειδικές
ανάγκες (µέρος της COICOP/Εν∆ΤΚ 12.4.0)·

γ) οίκοι ευγηρίας, ιδρύµατα για άτοµα µε ειδικές ανάγκες (µέρος
της COICOP/Εν∆ΤΚ 12.4.0).

Άρθρο 10

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 8 Οκτωβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

S. NIINISTÖ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2167/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 127,6

060 108,4

204 79,8

999 105,3

0707 00 05 052 85,5

628 130,8

999 108,2

0709 90 70 052 72,3

999 72,3

0805 30 10 052 68,6

388 61,0

524 54,4

528 65,1

999 62,3

0806 10 10 052 100,9

064 91,9

400 210,8

999 134,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 39,3

388 57,5

400 56,9

480 48,9

800 177,4

804 31,8

999 68,6

0808 20 50 052 97,5

064 58,2

388 177,3

999 111,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2168/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 11η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1489/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999 της Επι-
τροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, περί διαρκούς δηµοπρασίας
για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής·

(2) κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά·

(3) µετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν για
την 11η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1·

(4) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 11η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
52,595 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2169/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (2), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3)· η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού·

(2) η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο· ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68·

(3) για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα· για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς·

(4) δεν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς·

(5) για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68·

(6) µία αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής·

(7) εφόσον υπάρχει µία διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργο-
ποίησης για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής
τιµής, πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την
εισαγωγή µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95· σε περίπτωση ανα-
στολής των δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του
άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να
καθορισθούν ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς·

(8) η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού·

(9) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

6,12

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών που
εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

0,007,41

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση
αναστολής, η οποία

προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

1703 10 00 (1)

1703 90 00 (1)

0,30 —

—

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2170/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιµώντας:

(1) ότι οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο-
ρισθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2124/1999 της Επι-
τροπής (2)·

(2) ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2124/1999 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2124/
1999 είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 261 της 7.10.1999, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 1999, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 44,77 (1)
1701 11 90 9910 42,62 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 44,77 (1)
1701 12 90 9910 42,62 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4867

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 48,67
1701 99 10 9910 49,04
1701 99 10 9950 49,04

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4867

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση
της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που
εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής
(ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2171/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό του ύψους των επιστροφών που εφαρµόζονται στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα
οποία εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1516/96 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγρα-
φος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο
διεθνές εµπόριο των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 του κανονισµού αυτού και των τιµών στην
Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την
εξαγωγή όταν τα προϊόντα αυτά εξάγονται υπό µορφή εµπο-
ρευµάτων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα του ίδιου
κανονισµού· ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της Επι-
τροπής, της 30ής Μαΐου 1994, περί θεσπίσεως, για ορι-
σµένα γεωργικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό µορφή
εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της
συνθήκης, των κοινών λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής περί
χορηγήσεως επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτη-
ρίων καθορισµού του ύψους τους (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1702/1999 (4),
προσδιόρισε τα προϊόντα για τα οποία πρέπει να καθορισθεί
ύψος επιστροφής που εφαρµόζεται κατά την εξαγωγή τους
υπό µορφή εµπορευµάτων που αναφέρονται στο παράρτηµα
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75·

(2) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1222/94 το ύψος της επιστροφής ανά 100
χιλιόγραµµα καθενός από τα εν λόγω προϊόντα βάσεως

πρέπει να καθορίζεται για διάρκεια ίση µε εκείνη που λαµβά-
νεται υπόψη για τον καθορισµό των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε αυτά τα ίδια προϊόντα που εξάγονται στην
ίδια κατάσταση·

(3) ότι το άρθρο 11 της συµφωνίας για τον γεωργικό τοµέα, η
οποία συνήφθη στο πλαίσιο των πολυµερών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, επιβάλλει όπως η επι-
στροφή που χορηγείται κατά την εξαγωγή προϊόντος ενσω-
µατωµένου σε εµπόρευµα δεν µπορεί να υπερβαίνει την
επιστροφή που εφαρµόζεται για το ίδιο αυτό προϊόν όταν
εξάγεται ως έχει·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης που-
λερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το ύψος των επιστροφών που εφαρµόζονται για τα βασικά προϊό-
ντα που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1222/94 και αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, και τα οποία εξάγονται υπό µορφή
εµπορευµάτων που υπάγονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 99.
(3) ΕΕ L 136 της 31.5.1994, σ. 5.
(4) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 30.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό του ύψους των επιστροφών που εφαρµόζο-
νται στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο

παράρτηµα Ι της συνθήκης

(EUR/100 kg)

Κωδικός
ΣΟ

Περιγραφή εµπορευµάτων
Προορισµός

(1)
Ύψος των
επιστροφών

0407 00 Αυγά πτηνών µε το τσόφλι τους, νωπά, διατηρηµένα ή βρασµένα:

– Αυγά πουλερικών ορνιθώνα:

0407 00 30 – – Άλλα:

α) Σε περίπτωση εξαγωγής αυγοαλβουµίνης που υπάγεται στους
κωδικούς ΣΟ 3502 11 90 και 3502 19 90 02 16,00

03 17,00

04 8,00

β) Σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εµπορευµάτων 01 8,00

0408 Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι αυγών, νωπά, αποξεραµένα,
βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, µορφοποιηµένα, κατεψυγµένα ή αλλιώς
διατηρηµένα, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

– Κρόκοι αυγών:

0408 11 – – Αποξεραµένοι:

ex 0408 11 80 – – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 58,00

0408 19 – – Άλλοι:

– – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

ex 0408 19 81 – – – – Σε υγρή κατάσταση:

Χωρίς γλυκαντικά 01 27,00

ex 0408 19 89 – – – – Κατεψυγµένοι:

Χωρίς γλυκαντικά 01 27,00

– Άλλα:

0408 91 – – Αποξεραµένα:

ex 0408 91 80 – – – Κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 43,00

0408 99 – – Άλλα:

ex 0408 99 80 – – – Κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων:

Χωρίς γλυκαντικά 01 11,00

(1) Οι προορισµοί είναι οι ακόλουθοι:

01 οι τρίτες χώρες,

02 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Οµάν, Κατάρ, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Υεµένη, Ε∆Π Χονγκ Κονγκ και Ρωσία,

03 Νότια Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Φιλιππίνες και Αίγυπτος,

04 όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία και τους προορισµούς 02 και 03.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2172/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Οκτωβρίου 1999

για τη θέσπιση των κατά µονάδα αξιών για τον καθορισµό της δασµολογητέας αξίας ορισµένων
αναλώσιµων εµπορευµάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, µε τον οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελω-
νειακός κώδικας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2),

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιου-
λίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου µε τον
οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός τελωνειακός κώδικας (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/
1999 (4), και ιδίως το άρθρο 173 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στα άρθρα 173 έως 177 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 προβλέπονται τα κριτήρια για τη θέσπιση, εκ
µέρους της Επιτροπής, κατά µονάδα αξιών περιοδικής ισ-
χύος για τα προϊόντα που καθορίζονται σύµφωνα µε την

κατάταξη που αναφέρεται στο παράρτηµα 26 του εν λόγω
κανονισµού·

(2) ότι η εφαρµογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο-
ρίζονται στα ανωτέρω άρθρα επί των στοιχείων που ανακοιν-
ώθηκαν στην Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθ-
ρου 173 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/
93, οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισµό των
κατά µονάδα αξιών σύµφωνα µε τον τρόπο που αναφέρεται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατά µονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 173 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθορίζονται
σύµφωνα µε τον πίνακα του παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(4) ΕΕ L 162 της 29.7.1999, σ. 25.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1.10 Πατάτες πρώιµες a) 9,26 127,42 18,11 68,83 3 040,61 1 540,73
b) 55,06 60,74 7,29 17 929,86 20,41 1 856,460701 90 51

0701 90 59 c) 80,52 373,55 5,97

1.30 Κρεµµύδια άλλα και προς φύτευση a) 13,46 185,21 26,33 100,05 4 419,73 2 239,56
b) 80,03 88,29 10,60 26 062,19 29,66 2 698,490703 10 19
c) 117,05 542,98 8,68

1.40 Σκόρδα a) 78,00 1 073,30 152,55 579,79 25 612,08 12 978,11
b) 463,77 511,65 61,43 151 029,06 171,89 15 637,600703 20 00
c) 678,29 3 146,51 50,32

1.50 Πράσα a) 26,05 358,46 50,95 193,63 8 553,78 4 334,36
b) 154,89 170,88 20,52 50 439,83 57,41 5 222,56ex 0703 90 00
c) 226,53 1 050,85 16,80

1.60 Κουνουπίδια και µπρόκολα a) 55,28 760,67 108,12 410,91 18 151,74 9 197,82
b) 328,68 362,61 43,54 107 037,01 121,82 11 082,64ex 0704 10 10

ex 0704 10 05
ex 0704 10 80

c) 480,71 2 229,99 35,66

1.70 Λαχανάκια Βρυξελλών a) 59,69 821,35 116,74 443,69 19 599,81 9 931,58
b) 354,90 391,54 47,01 115 575,96 131,54 11 966,770704 20 00
c) 519,06 2 407,89 38,51

1.80 Κράµβες λευκές και κράµβες ερυθρές a) 30,18 415,29 59,03 224,33 9 909,90 5 021,53
b) 179,44 197,97 23,77 58 436,63 66,51 6 050,550704 90 10
c) 262,45 1 217,46 19,47

1.90 Μπρόκολα [Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck] a) 105,95 1 457,90 207,22 787,55 34 789,74 17 628,60

b) 629,95 694,99 83,44 205 147,81 233,48 21 241,07ex 0704 90 90
c) 921,34 4 274,01 68,35

1.100 Λάχανο του είδους κήνος a) 60,69 835,11 118,70 451,12 19 928,17 10 097,97
b) 360,85 398,10 47,80 117 512,23 133,74 12 167,25ex 0704 90 90
c) 527,76 2 448,23 39,15

1.110 Μαρούλια στρογγυλά a) 152,67 2 100,79 298,60 1 134,83 50 130,72 25 402,15
b) 907,73 1 001,45 120,24 295 610,34 336,44 30 607,590705 11 10

0705 11 05
0705 11 80

c) 1 327,62 6 158,69 98,49

1.120 Αντίδια a) 21,82 300,25 42,68 162,19 7 164,82 3 630,54
b) 129,74 143,13 17,18 42 249,41 48,08 4 374,52ex 0705 29 00
c) 189,75 880,22 14,08

1.130 Καρότα a) 37,08 510,23 72,52 275,62 12 175,59 6 169,59
b) 220,47 243,23 29,20 71 796,89 81,71 7 433,87ex 0706 10 00
c) 322,45 1 495,80 23,92

1.140 Ραφανίδες a) 117,77 1 620,55 230,34 875,41 38 670,96 19 595,28
b) 700,23 772,52 92,75 228 034,52 259,53 23 610,77ex 0706 90 00
c) 1 024,13 4 750,83 75,97

1.160 Μπιζέλια (Pisum sativum) a) 290,37 3 995,58 567,91 2 158,38 95 345,89 48 313,50
b) 1 726,46 1 904,70 228,68 562 234,72 639,89 58 213,960708 10 90

0708 10 20
0708 10 95

c) 2 525,06 11 713,50 187,32
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

1.170 Φασόλια:

1.170.1 Φασόλια (Vigna spp., Phaseolus spp.) αριθ. a) 190,34 2 619,14 372,27 1 414,84 62 500,04 31 669,91
b) 1 131,71 1 248,55 149,90 368 549,63 419,45 38 159,74ex 0708 20 90

ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 1 655,20 7 678,30 122,79

1.170.2 Φασόλια (Phaseolus spp., vulgaris var. Compressus
Savi) a) 67,08 923,04 131,20 498,62 22 026,39 11 161,17

b) 398,84 440,02 52,83 129 884,99 147,82 13 448,33ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

c) 583,33 2 706,00 43,27

1.180 Κύαµοι a) 157,74 2 170,55 308,51 1 172,51 51 795,51 26 245,73
b) 937,88 1 034,71 124,23 305 427,23 347,61 31 624,03ex 0708 90 00
c) 1 371,71 6 363,22 101,76

1.190 Αγγινάρες a) — — — — — —
b) — — — — — —0709 10 00
c) — — —

1.200 Σπαράγγια:

1.200.1 — Πράσινα a) 441,61 6 076,69 863,71 3 282,58 145 007,06 73 477,72
b) 2 625,69 2 896,77 347,80 855 076,19 973,18 88 534,86ex 0709 20 00
c) 3 840,24 17 814,50 284,88

1.200.2 — Έτερα a) 390,72 5 376,42 764,18 2 904,30 128 296,82 65 010,34
b) 2 323,12 2 562,96 307,72 756 539,41 861,03 78 332,33ex 0709 20 00
c) 3 397,70 15 761,61 252,05

1.210 Μελιτζάνες a) 69,82 960,74 136,56 518,99 22 926,10 11 617,07
b) 415,13 457,99 54,99 135 190,37 153,86 13 997,650709 30 00
c) 607,15 2 816,53 45,04

1.220 Σέλινα µε ραβδώσεις [Apium graveolens L., var.
dulce (Mill.) Pers.] a) 66,57 916,02 130,20 494,83 21 858,93 11 076,32

b) 395,81 436,67 52,43 128 897,49 146,70 13 346,09ex 0709 40 00
c) 578,89 2 685,43 42,94

1.230 Μανιτάρια του είδους Chanterelles a) 649,88 8 942,54 1 271,05 4 830,69 213 394,60 108 130,93
b) 3 864,01 4 262,93 511,82 1 258 343,15 1 432,15 130 289,240709 51 30
c) 5 651,36 26 216,09 419,24

1.240 Γλυκοπιπεριές a) 90,27 1 242,14 176,55 670,99 29 641,06 15 019,66
b) 536,72 592,13 71,09 174 787,09 198,93 18 097,510709 60 10
c) 784,99 3 641,48 58,23

1.250 Μάραθον a) 73,55 1 012,07 143,85 546,71 24 150,88 12 237,69
b) 437,31 482,46 57,93 142 412,66 162,08 14 745,450709 90 50
c) 639,59 2 967,00 47,45

1.270 Γλυκοπατάτες ολόκληρες, νωπές (που προορί-
ζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση) a) 53,79 740,17 105,20 399,83 17 662,48 8 949,90

b) 319,82 352,84 42,36 104 151,96 118,54 10 783,930714 20 10
c) 467,76 2 169,88 34,70

2.10 Κάστανα (Castanea spp.), νωπά a) 176,48 2 428,42 345,16 1 311,81 57 948,97 29 363,80
b) 1 049,30 1 157,63 138,99 341 712,93 388,91 35 381,06ex 0802 40 00
c) 1 534,67 7 119,19 113,85

2.30 Ανανάδες, νωποί a) 51,31 706,04 100,35 381,40 16 848,15 8 537,27
b) 305,08 336,57 40,41 99 350,01 113,07 10 286,73ex 0804 30 00
c) 446,19 2 069,84 33,10
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.40 Αχλάδια της ποικιλίας Avocats, νωπά a) 138,94 1 911,86 271,74 1 032,77 45 622,34 23 117,67
b) 826,10 911,39 109,42 269 025,35 306,18 27 854,97ex 0804 40 90

ex 0804 40 20
ex 0804 40 95

c) 1 208,22 5 604,83 89,63

2.50 Αχλάδια της ποικιλίας goyaves και µάγγες, νωπαί
ex 0804 50 00 a) 102,92 1 416,21 201,29 765,02 33 794,81 17 124,45

b) 611,93 675,11 81,06 199 280,91 226,81 20 633,61
c) 894,99 4 151,78 66,39

2.60 Πορτοκάλια γλυκά, νωπά:

2.60.1 — Αιµατόσαρκα και ηµιαιµατόσαρκα a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 10 10
c) — — —

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Vernas,
Valencia Lates, Maltaises, Shamoutis, Ovalis,
Trovita, Hamlins a) 48,22 663,52 94,31 358,43 15 833,52 8 023,13

b) 286,70 316,30 37,98 93 366,94 106,26 9 667,240805 10 30
c) 419,32 1 945,19 31,11

2.60.3 — Έτερα a) 36,19 497,99 70,78 269,01 11 883,35 6 021,51
b) 215,18 237,39 28,50 70 073,61 79,75 7 255,440805 10 50
c) 314,71 1 459,90 23,35

2.70 Μανταρίνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
Tangerines και τα Satsumas) νωπά. Κληµεντίνες
(Clémentines), Wilkings και παρόµοια υβρίδια
εσπεριδοειδών, νωπά:

2.70.1 — Clémentines a) 76,16 1 047,98 148,96 566,11 25 007,90 12 671,96
b) 452,83 499,58 59,98 147 466,32 167,83 15 268,710805 20 10
c) 662,29 3 072,29 49,13

2.70.2 — Monréales και Satsumas a) 85,82 1 180,91 167,85 637,92 28 179,86 14 279,25
b) 510,26 562,94 67,59 166 170,69 189,12 17 205,370805 20 30
c) 746,29 3 461,97 55,36

2.70.3 — Μανταρίνια και εκείνα του είδους wilkings a) 136,72 1 881,31 267,40 1 016,27 44 893,38 22 748,29
b) 812,90 896,82 107,68 264 726,83 301,29 27 409,900805 20 50
c) 1 188,92 5 515,27 88,20

2.70.4 — Tangerines και έτερα a) 84,93 1 168,66 166,11 631,30 27 887,61 14 131,16
b) 504,97 557,10 66,89 164 447,41 187,16 17 026,94ex 0805 20 70

ex 0805 20 90 c) 738,55 3 426,07 54,79

2.85 Γλυκολέµονα (Citrus aurantifolia), νωπά a) 136,19 1 874,02 266,36 1 012,33 44 719,35 22 660,11
b) 809,75 893,35 107,26 263 700,61 300,12 27 303,64ex 0805 30 90
c) 1 184,31 5 493,89 87,86

2.90 Φράπες και γκρέιπ-φρουτ, νωπά:

2.90.1 — Λευκά a) 64,44 886,71 126,03 479,00 21 159,52 10 721,91
b) 383,14 422,70 50,75 124 773,24 142,01 12 919,06ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 560,37 2 599,50 41,57

2.90.2 — Ροζ a) 56,51 777,59 110,52 420,05 18 555,62 9 402,47
b) 335,99 370,68 44,51 109 418,62 124,53 11 329,24ex 0805 40 90

ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

c) 491,41 2 279,61 36,45

2.100 Σταφυλαί επιτραπέζιοι a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0806 10 10
c) — — —
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.110 Καρπούζια a) 26,54 365,20 51,91 197,28 8 714,67 4 415,88
b) 157,80 174,09 20,90 51 388,61 58,49 5 320,790807 11 00
c) 230,79 1 070,62 17,12

2.120 Πέπονες (εκτός των υδροπεπόνων):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (συµπεριλαµβά-
νεται Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(συµπεριλαµβάνεται Verde Liso), Rochet,
Tendral, Futuro a) 67,82 933,22 132,64 504,12 22 269,38 11 284,30

b) 403,24 444,87 53,41 131 317,83 149,46 13 596,69ex 0807 19 00
c) 589,76 2 735,85 43,75

2.120.2 — Έτεροι a) 182,75 2 514,69 357,43 1 358,42 60 007,79 30 407,04
b) 1 086,58 1 198,76 143,93 353 853,34 402,73 36 638,09ex 0807 19 00
c) 1 589,19 7 372,12 117,89

2.140 Αχλάδια:

2.140.1 Αχλάδια-Nashi (Pyrus pyrifolia) a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.140.2 Έτεροι a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.150 Βερίκοκα a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0809 10 00
c) — — —

2.160 Κεράσια a) 481,99 6 632,33 942,69 3 582,73 158 266,24 80 196,39
b) 2 865,78 3 161,65 379,60 933 262,78 1 062,17 96 630,320809 20 05

0809 20 95 c) 4 191,39 19 443,43 310,93

2.170 Ροδάκινα a) 295,13 4 061,08 577,22 2 193,76 96 908,89 49 105,50
b) 1 754,76 1 935,93 232,43 571 451,37 650,38 59 168,250809 30 90
c) 2 566,45 11 905,51 190,39

2.180 Ροδάκινα υπό την ονοµασία Nectarines a) 150,95 2 077,12 295,23 1 122,04 49 565,94 25 115,97
b) 897,51 990,17 118,88 292 279,96 332,65 30 262,76ex 0809 30 10
c) 1 312,66 6 089,31 97,38

2.190 ∆αµάσκηνα a) 100,62 1 384,56 196,80 747,93 33 039,58 16 741,76
b) 598,26 660,02 79,24 194 827,49 221,74 20 172,500809 40 05
c) 874,99 4 059,00 64,91

2.200 Φράουλες a) 866,90 11 928,80 1 695,51 6 443,84 284 655,28 144 240,02
b) 5 154,35 5 686,49 682,74 1 678 552,46 1 910,40 173 797,850810 10 10

0810 10 05
0810 10 80

c) 7 538,56 34 970,66 559,24

2.205 Σµέουρα a) 355,15 4 886,97 694,61 2 639,90 116 617,05 59 091,99
b) 2 111,63 2 329,63 279,70 687 666,29 782,65 71 201,180810 20 10
c) 3 088,38 14 326,72 229,11

2.210 Καρποί των φυτών Myrtilles (καρποί του Vacci-
nium myrtillus) a) 981,91 13 511,38 1 920,45 7 298,73 322 419,97 163 376,08

b) 5 838,17 6 440,91 773,32 1 901 242,88 2 163,84 196 855,280810 40 30
c) 8 538,69 39 610,15 633,43

2.220 Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.) a) 150,01 2 064,18 293,39 1 115,05 49 257,28 24 959,56
b) 891,92 984,00 118,14 290 459,86 330,58 30 074,300810 50 10

0810 50 20
0810 50 30

c) 1 304,49 6 051,39 96,77
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Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος των κατά µονάδα αξιών/100 Kg καθαρού βάρους

Κώδικας a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTEΕίδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
c) SEK BEF/LUF GBP

2.230 Ρόδια a) 66,82 919,46 130,69 496,69 21 941,02 11 117,91
b) 397,29 438,31 52,63 129 381,56 147,25 13 396,21ex 0810 90 85
c) 581,07 2 695,51 43,11

2.240 ∆ιόσπυρος (συµπεριλαµβάνεται το Sharon) a) 317,58 4 370,00 621,13 2 360,64 104 280,57 52 840,87
b) 1 888,24 2 083,19 250,11 614 920,63 699,85 63 669,07ex 0810 90 85
c) 2 761,68 12 811,15 204,87

2.250 Λίτσι a) 236,92 3 260,09 463,38 1 761,07 77 795,05 39 420,17
b) 1 408,66 1 554,09 186,59 458 741,09 522,10 47 498,20ex 0810 90 30
c) 2 060,26 9 557,33 152,84
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2173/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς ορύζης (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2072/98 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1503/96 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
λίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2831/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95
προβλέπει ότι, κατά την εισαγωγή των προϊόντων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττο-
νται οι δασµοί του κοινού δασµολογίου· ότι, εντούτοις, για
τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του εν
λόγω άρθρου, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την
τιµή παρέµβασης που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένος κατά ένα ορισµένο ποσοστό ανά-
λογα εάν αφορά αποφλοιωµένο ή λευκασµένο ρύζι, από τον
οποίο αφαιρείται η τιµή κατά την εισαγωγή, εφόσον ο
δασµός δεν υπερβαίνει το συντελεστή του κοινού δασµολο-
γίου·

(2) ότι, δυνάµει του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπολο-
γίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά ή στην κοινοτική αγορά
εισαγωγής του προϊόντος·

(3) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1503/96 έχει καθορίσει τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον
τοµέα του ρυζιού·

(4) ότι οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου
ισχύει νέος καθορισµός· ότι εξακολουθούν επίσης να
ισχύουν, εάν δεν διατίθεται καµία τιµή στην πηγή αναφοράς
που προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1503/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού·

(5) ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον
υπολογισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι τιµές της αγοράς
που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιόδου αναφο-
ράς·

(6) ότι η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε τα παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα του ρυζιού που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανο-
νισµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 71.
(4) ΕΕ L 351 της 29.12.1998, σ. 25.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγικοί δασµοί που εφαρµόζονται στο ρύζι και στα θραύσµατα ρυζιού

(σε EUR/t)

Εισαγωγικός δασµός (5)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ και
Μπαγκλαντές) (3)

ΑΚΕ
(1) (2) (3)

Μπαγκλαντές
(4)

Ρύζι Basmati
Ινδίας

και Πακιστάν (6)
Αίγυπτος (8)

1006 10 21 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 23 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 25 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 27 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 92 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 94 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 96 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 10 98 (7) 76,44 111,06 173,10

1006 20 11 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 13 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 15 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 17 219,43 72,46 105,37 0,00 164,57

1006 20 92 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 94 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 96 251,56 83,71 121,44 188,67

1006 20 98 219,43 72,46 105,37 0,00 164,57

1006 30 21 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 23 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 25 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 27 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 42 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 44 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 46 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 48 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 61 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 63 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 65 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 67 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 92 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 94 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 96 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 30 98 (7) 146,86 212,59 341,25

1006 40 00 (7) 45,38 (7) 105,00

(1) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως κρατών ΑΚΕ, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου (ΕΕ L 215 της 1.8.1998, σ. 12) και (ΕΚ) αριθ. 2603/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της 23.12.1997, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε.

(2) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 οι εισαγωγικοί δασµοί δεν εφαρµόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, τα οποία
εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión.

(3) Ο εισαγωγικός δασµός ρυζιού στο υπερπόντιο διαµέρισµα της Reunión καθορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσµάτων ρυζιού (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), καταγωγής Μπαγκλαντές, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που
καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 του Συµβουλίου (ΕΕ L 337 της 4.12.1990, σ. 1) και (ΕΟΚ) αριθ. 862/91 της Επιτροπής (ΕΕ L 88 της 9.4.1991, σ. 7),
όπως τροποποιήθηκε.

(5) Η εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερποντίων χωρών και εδαφών απαλλάσσεται του εισαγωγικού δασµού σύµφωνα µε το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 263 της 19.9.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(6) Για το αποφλοιωµένο ρύζι της ποικιλίας Basmati, καταγωγής Ινδίας και Πακιστάν, µείωση 250 EUR/t [άρθρο 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1503/96, όπως τροποποιήθηκε].
(7) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.

(8) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως Αιγύπτου, ο εισαγωγικός δασµός εφαρµόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
2184/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1) και (ΕΚ) αριθ. 196/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 31 της 1.2.1997, σ. 53).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπολογισµός των εισαγωγικών δασµών στον τοµέα του ρυζιού

Τύπος Indica Τύπος Japonica
Τύπος Paddy

Αποφλοιωµένο Λευκασµένο Αποφλοιωµένο Λευκασµένο
Θραύσµατα

1. Εισαγωγικός δασµός (EUR/τόνο) (1) 219,43 455,00 251,56 455,00 (1)

2. Στοιχεία υπολογισµού:

α) Τιµή cif Arag (EUR/τόνο) — 317,60 250,27 309,34 286,45 —

β) Τιµή fob (EUR/τόνο) — — — 281,22 258,33 —

γ) Θαλάσσιοι ναύλοι (EUR/τόνο) — — — 28,12 28,12 —

δ) Πηγή — USDA USDA Opérateurs Opérateurs —

(1) ∆ασµός που καθορίζεται στο κοινό δασµολόγιο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2174/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 1999

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των αυγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
αυγών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1516/96 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγρα-
φος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2771/75, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγο-
ράς και εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω
κανονισµού δύναται να καλυφθεί από επιστροφή κατά την
εξαγωγή·

(2) ότι η παρούσα κατάσταση της αγοράς σε ορισµένες τρίτες
χώρες και ο ανταγωνισµός για ορισµένους προορισµούς
καθιστούν αναγκαίο τον καθορισµό µιας διαφοροποιηµένης
επιστροφής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα των αυγών·

(3) ότι η εφαρµογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων στην
παρούσα κατάσταση των αγορών στον τοµέα των αυγών
οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής σε τέτοιο ποσό που
επιτρέπει τη συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο
και επίσης λαµβάνει υπόψη το χαρακτήρα των εξαγωγών
αυτών των προϊόντων καθώς και τη σηµασία τους κατά την
παρούσα στιγµή·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης που-
λερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος των κωδικών των προϊόντων για εξαγωγή, για τα
οποία χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 8 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, και τα ποσά της επιστροφής
αυτής καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 14 Οκτωβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49.
(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 99.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 1999, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα των αυγών

Κωδικός προϊόντος Προορισµός των επιστροφών (1) Ποσό των επιστροφών

EUR ανά 100 τεµάχια

0407 00 11 9000 02 3,30

0407 00 19 9000 02 1,50

EUR ανά 100 τεµάχια

0407 00 30 9000 03 16,00

04 8,00

05 17,00

0408 11 80 9100 01 58,00

0408 19 81 9100 01 27,00

0408 19 89 9100 01 27,00

0408 91 80 9100 01 43,00

0408 99 80 9100 01 11,00

(1) Προορισµοί:

01 όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία,

02 όλοι οι προορισµοί, εκτός από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,

03 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Οµάν, Κατάρ, Ενωµένα Αραβικά Εµιράτα, Υεµένη, Ε∆Π Χονγκ Κονγκ και Ρωσία,

04 όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία και από τους προορισµούς 03 και 05,

05 Νότια Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Φιλιππίνες και Αίγυπτος.

Σηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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